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MAẞNAHME ZUR DIREKTVERGABE 

DER LIEFERUNG 

GEMÄẞ ART. 26 LG Nr. 16/2015 

 PROVVEDIMENTO DI AFFIDAMENTO 

DIRETTO DELLA FORNITURA AI 

SENSI DELL’ART. 26 LP n. 16/2015 

MAẞNAHME DER BESCHLUSS 
Nr. 75-26 VOM 03.03.2026 
 

 PROVVEDIMENTO DELIBERA 
N. 75-26 DEL 03.03.2026 
 

GEGENSTAND: 
Direktvergabe der gemäß Art. 26, Absatz 1, 
Buchst. b) LG Nr. 16/2015 Lieferung von: 
 
„75-25_F_Anschaffung von Büromöbeln für 
das Direktionsbüro“ 
 
 
CIG-Code: BAA1FD7F20 
 

 OGGETTO: 
Affidamento diretto ai sensi dell’art. 26, 
comma 1 lett. b) LP n. 16/2015 fornitura di:  
 
“75-26_F_Acquisto arredi per ufficio 
direzionale” 
 
 
Codice C.I.G.: BAA1FD7F20  
 

   
Prämissen: 
Es besteht die Notwendigkeit, die Vergabe der 
gegenständliche Lieferung vorzunehmen.  
 

 Premesso: 
che si rende necessario provvedere 
all’affidamento della fornitura di cui all’oggetto;  
 

   
Es wurde entschieden, die Direktvergabe für die 
Lieferung gemäß Art. 26 Absatz 1 Buchst. b) LG 
Nr. 16/2015 vorzunehmen, unter Beachtung des 
Rotationsprinzips.  

 Ritenuto di procedere all’affidamento diretto per 
la fornitura di cui in oggetto ai sensi dell’art. 26 
comma 1 lett. b) LP n. 16/2015, nel rispetto del 
principio di rotazione;  

 
   
Es wird festgehalten, 
- dass keine Kosten für die Durchführung des 
Sicherheitsplans bestehen. 

 Rilevato che: 
- non sussistono oneri per l’attuazione del 
piano di sicurezza. 
 

Die wesentlichen Vertragsklauseln sind im 
vereinfachten technischen Bericht, die einen 
integrierenden Bestandteil vorliegender 
Maßnahme darstellen und im Muster des 
Beauftragungsschreibens enthalten. 
 

 Precisato che le clausole negoziali essenziali sono 
contenute nella relazione tecnica semplificata, che 
forma parte integrante del presente provvedimento, 
e nello schema di lettera d’incarico; 

 

Angewandte Rechtsvorschriften: 

- LG Nr. 16/2015 und LG Nr. 17/1993 zur 
„Regelung des Verwaltungsverfahrens“; 

- GvD Nr. 36/2023 und entsprechende 
Anhänge; 

- DPR vom 28. Dezember 2000, Nr. 445; 

- GvD Nr. 81/2008 insbesondere Art. 26, Abs. 6; 
 

 Visti: 

- la LP n. 16/2015 e la LP n. 17/1993 in materia 
di “Disciplina del procedimento amministrativo”  

- Il D.lgs n. 36/2023 e rispettivi Allegati; 

- il D.lgs n. 81/2008 e, in particolare, l’art. 26, 
comma 6; 
 

Nach Einsichtnahme in die APB-
Anwendungsrichtlinie Nr. 10, i.g.F., wird gemäß 
Art. 26, Abs. 5 LG 16/2015 das Nichtvorliegen 
eines eindeutigen grenzüberschreitenden 
Interesses angenommen, da es sich um eine 
Vergabe mit einem geschätzten Wert unter 
500.000,00 Euro handelt. 

-  

 Vista la Linea guida PAB n. 10, e s.m.i., si 
presume l’assenza di un interesse transfrontaliero 
certo, ai sensi dell’art. 26, comma 5 LP n. 16/2015, 
trattandosi di appalto di importo inferiore a Euro 
500.000,00. 
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Angesichts der Tatsache dass:  Dato atto che: 
 

Die Vergabestelle führt die Beschaffung über den 
Elektronischen Markt der Öffentlichen Verwaltung 
(MEPA) durch, ein E-Procurement-Instrument mit 
Katalogsystem, in dem zugelassene 
Wirtschaftsteilnehmer ihre für öffentliche 
Auftraggeber verfügbaren Produkte anbieten. Der 
Erwerb erfolgt über den MEPA-Katalog mittels 
Direktbestellung (Ordine Diretto di Acquisto – 
ODA). Dieses Verfahren gewährleistet 
Transparenz, Nachvollziehbarkeit sowie eine 
zügige Abwicklung des Beschaffungsvorgangs 
und ermöglicht die Überprüfung der technischen 
und wirtschaftlichen Angemessenheit des 
Angebots. 
Die Maßnahme erfolgt im Rahmen von Art. 50 
Abs. 1 lit. b) des GvD 36/2023 (Direktvergabe 
unterhalb der EU-Schwellenwerte) und unter 
Beachtung der in den Art. 1 und 3 desselben 
Kodex verankerten Grundsätze, insbesondere 
des Grundsatzes des Ergebnisses, der 
Wirtschaftlichkeit, der Effizienz, der 
Verhältnismäßigkeit, der Gleichbehandlung und 
der Transparenz. 
Die Notwendigkeit der Beschaffung ergibt sich aus 
dem Erfordernis, die Ausstattung des 
Direktionsbüros ergonomisch und funktional 
anzupassen, um zeitgemäße Arbeitsbedingungen 
sicherzustellen und das betriebliche Wohlbefinden 
im Einklang mit den geltenden Bestimmungen 
zum Schutz von Gesundheit und Sicherheit am 
Arbeitsplatz zu gewährleisten. Vorgesehen ist die 
Anschaffung eines elektrisch höhenverstellbaren 
Schreibtisches, der den Wechsel zwischen Sitz- 
und Stehposition ermöglicht, sowie eines dazu 
passenden Rollcontainers mit vier 
Fächern/Schubladen zur zweckmäßigen 
Organisation und Aufbewahrung von Unterlagen. 
Die gegenständliche Lieferung fällt grundsätzlich 
in eine Produktkategorie, für welche die 
Einhaltung der Mindestumweltkriterien (MUK) 
vorgesehen ist. Zu diesem Zweck wurde eine 
eingehende Markterhebung auf dem MEPA 
durchgeführt, einschließlich einer gezielten Suche 
nach Artikelbezeichnung und technischen 
Merkmalen, insbesondere hinsichtlich eines 
elektrisch höhenverstellbaren Schreibtisches mit 
den für die konkrete Nutzung erforderlichen 
Eigenschaften. 
Zum Zeitpunkt der Katalogabfrage ergab die 
Überprüfung, dass keine Produkte verfügbar 
waren, die sowohl technisch gleichwertig als auch 
ausdrücklich als MUK-konform ausgewiesen sind. 
Das identifizierte Produkt stellt die einzige im 
MEPA-Katalog verfügbare Lösung dar, welche 
den funktionalen, ergonomischen und 
dimensionsbezogenen Anforderungen der 

 La stazione appaltante procede all’affidamento 
attraverso il Mercato Elettronico della Pubblica 
Amministrazione (MEPA), strumento di e-
procurement a catalogo nel quale gli operatori 
economici abilitati mettono a disposizione beni e 
servizi acquistabili dalla Pubblica 
Amministrazione. L’acquisto avviene tramite 
catalogo MEPA, con la formalizzazione di un 
Ordine Diretto di Acquisto (ODA), modalità che 
consente di verificare la congruità tecnica ed 
economica delle offerte pubblicate, garantendo 
trasparenza, tracciabilità e rapidità nello 
svolgimento del procedimento, nonché un 
adeguato confronto concorrenziale tra gli 
operatori abilitati nella categoria merceologica di 
riferimento. 
L’operazione si inserisce nell’ambito dell’art. 50, 
comma 1, lett. b), del D.Lgs. 36/2023 (affidamento 
diretto sotto soglia) ed è svolta nel rispetto dei 
principi di cui agli artt. 1 e 3 del medesimo Codice, 
con particolare riferimento al principio del risultato, 
dell’economicità, dell’efficienza, della 
proporzionalità, della parità di trattamento e della 
trasparenza. 
La necessità dell’acquisto deriva dall’esigenza di 
migliorare le condizioni ergonomiche e funzionali 
dell’ufficio direzionale, al fine di garantire 
maggiore comfort lavorativo, benessere 
organizzativo e adeguamento della postazione 
agli standard attuali in materia di salute e 
sicurezza nei luoghi di lavoro. In particolare, si 
rende necessario dotare l’ufficio di una scrivania 
motorizzata regolabile in altezza, idonea a 
consentire l’alternanza tra posizione seduta e in 
piedi, nonché di una cassettiera coordinata a 
quattro scomparti/cassetti con rotelle, funzionale 
all’ottimizzazione degli spazi e alla corretta 
archiviazione della documentazione. 
La fornitura rientra tra le categorie merceologiche 
per le quali sono previsti i Criteri Ambientali Minimi 
(CAM). A tal fine, è stata effettuata 
un’approfondita indagine sul MEPA mediante 
ricerca per nome articolo e per caratteristiche 
tecniche, con particolare riferimento alla scrivania 
motorizzata regolabile in altezza rispondente alle 
esigenze dimensionali e funzionali dell’Ente. 
All’esito della verifica è emerso che, alla data della 
consultazione del catalogo elettronico, non 
risultavano disponibili prodotti pienamente 
conformi ai CAM vigenti aventi caratteristiche 
tecniche equivalenti a quelle richieste per 
l’allestimento della specifica postazione 
direzionale. Il prodotto individuato, pur non 
risultando espressamente dichiarato conforme ai 
CAM, rappresenta l’unica soluzione presente a 
catalogo rispondente alle esigenze funzionali, 
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Verwaltung entspricht, auch wenn eine 
ausdrückliche MUK-Konformität nicht 
ausgewiesen ist. 
Es wird festgehalten, dass vorab das Fehlen 
gleichwertiger, MUK-konformer Alternativen im 
elektronischen Markt festgestellt wurde. Die 
Entscheidung ist daher durch die objektive 
Nichtverfügbarkeit entsprechender Produkte im 
MEPA-Katalog sowie durch die Notwendigkeit 
einer zeitnahen Ausstattung zur Sicherstellung 
der uneingeschränkten Arbeitsfähigkeit sachlich 
gerechtfertigt. 
Unter Berücksichtigung des Grundsatzes des 
Ergebnisses und der tatsächlichen 
Marktverfügbarkeit erfolgt die Beschaffung daher 
mittels Direktbestellung (ODA) zugunsten der im 
entsprechenden Warenbereich zugelassenen 
Firma ARMETTA GmbH zu den im Katalog 
veröffentlichten und als angemessen bewerteten 
wirtschaftlichen Bedingungen. 
Die Vergabe ist somit mit dem Bedarf der 
Verwaltung vereinbar, sachlich begründet und 
steht im Einklang mit den geltenden 
vergaberechtlichen Bestimmungen. 
 

dimensionali ed ergonomiche 
dell’Amministrazione. 
Si dà atto che l’Ente ha preliminarmente verificato 
l’assenza di alternative equivalenti conformi ai 
CAM disponibili sul MEPA e che la scelta è 
motivata da oggettiva indisponibilità di prodotti 
conformi con analoghe caratteristiche, nonché 
dall’esigenza di provvedere con tempestività 
all’allestimento della postazione per garantire la 
piena operatività dell’ufficio direzionale. 
Pertanto, nel rispetto del principio del risultato e 
dell’effettiva possibilità di approvvigionamento 
tramite il mercato elettronico, l’Amministrazione 
procede all’acquisto mediante ODA nei confronti 
di ARMETTA S.R.L., operatore abilitato nella 
pertinente categoria merceologica, alle condizioni 
economiche pubblicate a catalogo, ritenute 
congrue sotto il profilo tecnico ed economico. 
L’affidamento risulta coerente con i fabbisogni 
dell’Ente, adeguatamente motivato e conforme 
alla disciplina vigente in materia di contratti 
pubblici. 
 
 

- Die Arbeiten/ Die Lieferungen/ Die 
Dienstleistungen unterliegen nicht den 
Mindestumweltkriterien (MUK) und/oder 
sozialen Kriterien gemäß Art. 57, Abs. 2, GvD 
Nr. 36/2023  

Im Rahmen der Vorbereitung des 
Vergabeverfahrens hat die Vergabestelle eine 
gezielte Markterkundung durchgeführt, 
insbesondere mit Bezug auf den elektronischen 
Marktplatz der öffentlichen Verwaltung (MePA), 
um festzustellen, ob für die 
Warengruppe/Dienstleistung tatsächlich 
beschaffbare Angebote vorhanden sind, die die 
einschlägigen MUK-Anforderungen (und/oder 
sozialen Kriterien) vollumfänglich, nachweisbar 
und prüfbar erfüllen. 
Die Erhebung (Nachweise in den Akten: 
Suchergebnisse, Katalogauszüge, technische 
Abklärungen und/oder Vergleich) hat ergeben, 
dass auf MePA keine Produkte/Leistungen 
verfügbar sind, die die geforderten MUK-Kriterien 
integral erfüllen bzw. deren Konformität 
verlässlich dokumentiert werden kann. 
 
Eine verpflichtende Anwendung der MUK würde 
daher faktisch zu einer Blockade des Verfahrens 
führen (keine geeigneten Angebote/Produkte, 
Risiko eines erfolglosen Verfahrens bzw. einer 
nicht ausführbaren Vergabe) und stünde im 
Widerspruch zu den Grundsätzen der 
Zielerreichung (Ergebnisprinzip), Effizienz und 
Kontinuität der Verwaltungstätigkeit. Angesichts 
der dringenden Notwendigkeit, die Leistung [kurze 

 - i lavori/ le forniture/ i servizi non sono soggetti 
a criteri ambientali minimi (CAM) e/o criteri 
sociali, in vigore ai sensi dell’art. 57, comma 2, 
D.lgs n. 36/2023,  

In sede di istruttoria preliminare e di definizione 
della documentazione di gara, la Stazione 
Appaltante ha svolto specifica ricognizione del 
mercato con particolare riferimento al Mercato 
elettronico della P.A. (MePA), verificando la 
presenza di prodotti/servizi effettivamente 
acquistabili e concretamente conformi ai requisiti 
CAM (e/o ai criteri sociali) pertinenti alla categoria 
merceologica ricercata. 
Dalla ricognizione effettuata (con evidenze 
conservate agli atti: esiti di ricerca, 
estrazioni/cataloghi, richieste di chiarimento e/o 
confronto tecnico) è emerso che non risultano 
disponibili sul MePA offerte/prodotti/servizi che 
soddisfino integralmente i requisiti CAM previsti 
dal D.M., ovvero che li soddisfino in modo 
verificabile e documentabile in sede di 
affidamento. 
 
Pertanto, l’imposizione dei CAM nel caso concreto 
determinerebbe un effetto ostativo alla procedura 
(assenza di operatori/prodotti conformi, rischio di 
gara deserta o affidamento non eseguibile), in 
contrasto con i principi di risultato, efficienza e 
continuità dell’azione amministrativa. Considerata 
inoltre la necessità di garantire la tempestiva 
attivazione/continuità della prestazione 
[descrizione sintetica dell’esigenza: es. continuità 
del servizio, sicurezza, adempimenti inderogabili, 
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Leistungsbeschreibung/Notwendigkeit] 
fristgerecht sicherzustellen, ist die Vergabestelle 
gezwungen, das Verfahren ohne verbindliche 
MUK-Vorgaben fortzuführen. 
 
Unbeschadet dessen werden – soweit kompatibel 
– angemessene, gleichwertige umweltbezogene 
Mindestanforderungen vorgesehen (z.B. 
technische Nachweise/Datenblätter, 
Mindestleistungsparameter, Reduktion von 
Verpackung, Rücknahme-/Recyclingpflichten, 
Energieeffizienz, Haltbarkeit/Wartbarkeit), um den 
Umweltzweck bestmöglich mit der tatsächlichen 
Marktfähigkeit der Beschaffung zu vereinbaren. 

scadenze operative], la Stazione Appaltante è 
costretta a procedere senza imporre i CAM come 
requisiti vincolanti della procedura. 
 
Resta fermo che, ove compatibile, saranno 
comunque inserite prescrizioni ambientali 
equivalenti e ragionevoli (es. 
dichiarazioni/datasheet, requisiti prestazionali 
minimi, riduzione imballaggi, obblighi di 
ritiro/recupero, efficienza energetica, garanzie di 
durata/manutenibilità), in modo da perseguire il 
miglior bilanciamento possibile tra tutela 
ambientale e concreta eseguibilità 
dell’affidamento, nel rispetto dei principi del 
Codice. 

Es wurde der CIG-Code Nr. BAA1FD7F20 
eingeholt, 

 L’appalto è stato registrato con con il codice CIG 
BAA1FD7F20; 

 
Die gegenständliche Lieferung wird durch eigene 
Haushaltsmittel finanziert. 
 

 La fornitura oggetto del presente provvedimento è 
finanziato con mezzi propri di bilancio. 

 
Die voraussichtliche Ausgabe liegt unter 140.000 
Euro und ist somit nicht im Dreijahresprogramm 
der öffentlichen Lieferungen und Dienstleistungen 
enthalten. 
 

 La spesa presunta è inferiore a 140.000 euro e 
che quindi la stessa non è contenuta nel 
programma triennale di forniture e servizi. 

 

   
DER EINZIGE PROJEKT VERANTWORTLICHE 

Dr. Loris Nazareno Insinga 
 IL RESPONSABILE UNICO DEL PROGETTO 

Dott. Loris Nazareno Insinga 
   

ENTSCHEID  DECIDE 
   
Die Lieferung wird aus den oben angeführten 
Gründen an den Wirtschaftsteilnehmer Armetta 
GmbH vergeben, 
 

 di affidare, per le motivazioni espresse in 
premessa, la fornitura in oggetto all’operatore 
economico Armetta S.r.l.; 
 

Keine Sicherheit vorzusehen, da es sich um eine 
Direktvergabe mit einem Betrag von weniger als 
40.000 Euro gemäß  Art. 36, Absatz 1 LG Nr. 
16/2015 handelt, 
 

 di non prevedere alcuna garanzia trattandosi di 
affidamento diretto di importo inferiore a 40.000 
euro ai sensi dell’art. 36, comma 1 LP n. 16/2015; 

 

   

Der Vertrag ist gemäß Art. 18 GvD Nr. 36/2023 in 
elektronischer Form über den Briefverkehr 
abzuschließen.  
 

 di stabilire che il contratto sarà stipulato in 
modalità elettronica mediante scambio di 
corrispondenza, ai sensi dell’art. 18 d.lgs n. 
36/2023; 
 

Der Entwurf des Auftragsschreibens, auf welchen 
Bezug genommen wird, welcher integrierenden 
Bestandteil dieser Maßnahme darstellt und 
welcher die Vertragsbedingungen und -klauseln 
des mit dem Auftragnehmer abzuschließenden 
Vertrags enthält, wird genehmigt. 
 

 di approvare lo schema della lettera d’incarico, al 
quale si rinvia per relationem, che costituisce parte 
integrante del presente provvedimento, 
contenente le condizioni e le clausole del contratto 
che verrà stipulato con la ditta affidataria; 

 

Es wird darauf hingewiesen, dass der 
Auftragnehmer nicht der Kontrolle der 
Teilnahmeanforderungen vor Vertragsabschluss 
unterliegt, da die Vergabestellen, welche die 

 di dare atto che l’affidatario non è soggetto a 
verifica dei requisiti di partecipazione prima della 
stipula del contratto, giacché in applicazione 
dell’art. 32, comma 1 della L.P. n. 16/2015 e 
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Vergabe von Bauleistungs-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträgen bis zu einem 
Ausschreibungsbetrag von 150.000 Euro über 
elektronische Instrumente wahrnehmen, diese 
Kontrollen gemäß Art. 32 Abs. 1 LG Nr. 16/2015 
i.g.F, nicht durchführen müssen. 

 

ss.mm.ii., le stazioni appaltanti che utilizzano gli 
strumenti elettronici, per gli affidamenti di lavori, 
servizi e forniture fino a 150.000 euro, sono 
esonerate da tale verifica; 
 

Die voraussichtlichen Gesamtausgaben von Euro 
€ 2.182,00, zuzüglich Steuerlasten, werden auf 
dem Verwaltungshaushalt  zweckgebunden. 

 di impegnare la spesa complessiva presunta di 
euro € 2.182,00 oltre oneri fiscali, sul bilancio 
finanziario gestionale. 
 

Es wird darauf hingewiesen, dass die 
entsprechende Ausgabenzweckbindung vor 
Auftragserteilung vorgenommen wird; 

 di dare atto che si provvederà all’assunzione del 
relativo impegno di spesa prima del conferimento 
dell’incarico; 
 

Die vorliegende Maßnahme ist zur allgemeinen 
Kenntnisnahme auf der Webseite dieser 
Verwaltung unter „Transparente Verwaltung“ mit 
dem Link https://www.bandi-
altoadige.it/awards/list-public und dem Link 
https://dati.anticorruzione.it/superset/dashboard/a
ppalti/?native_filters_key=XpqbngjkXJ7wgd%20f
6laMJ0oQIy2wvSJxTlrEeXx0OLIGH3j8RJLOZ3H
jDRonPAB9 zu veröffentlichenund und das 
Ergebnis auf dem Portal des Informationssystems 
Öffentliche Verträge zu veröffentlichen. 
 

 di disporre che il presente provvedimento venga 
pubblicato sul sito di questa Amministrazione nella 
sezione “Amministrazione trasparente” insieme al 
link al portale https://www.bandi-
altoadige.it/awards/list-public   ed al link alla 
BDNCP 
https://dati.anticorruzione.it/superset/dashboard/a
ppalti/?native_filters_key=XpqbngjkXJ7wgd%20f
6laMJ0oQIy2wvSJxTlrEeXx0OLIGH3j8RJLOZ3H
jDRonPAB9 , ai fini della generale conoscenza e 
che l’esito venga pubblicato sul Sistema 
Informativo Contratti Pubblici nella sezione “esito”. 
 
 

Gegen diese Maßnahme kann innerhalb von 30 
Tagen vor dem Regionalen Verwaltungsgericht 
Bozen Rekurs eingereicht werden. 
 

 contro il presente provvedimento può essere 
presentato ricorso entro 30 giorni al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa - Sezione 
Autonoma di Bolzano. 
 

Meran, den 03.03.2026 

 

 Merano, il 03.03.2026 

 

DER EINZIGE PROJEKT VERANTWORTLICHE 
Dr. Loris Nazareno Insinga 

 IL RESPONSABILE UNICO DEL PROGETTO 
Dott. Loris Nazareno Insinga 
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